Тема: Тематическое и жанровое многообразие поэзии С.Я. Маршака.

Творчество С.В. Михалкова для детей
Цель: 
1. Расширить знания о жизни и творчестве Самуила Яковлевича Маршака;

2. Учиться воспитывать доброе отношение к людям, сострадание, трудолюбие через произведения автора
3. Анализировать произведения С.Я. Маршака и С.В. Михалкова

Инструкция:

1. Составить небольшой рассказ о жизни и творчестве С.Я. Маршака (Вам представлен материал  из трех учебников. Писать конспект по всему этому материалу не нужно. Можно использовать только один учебник.)

2. В материале учебника Алексеевой есть пункт С.Я.Маршак – критик и теоретик. Записать в тетрадь,  что сделал Маршак для развития детской литературы (Вспомните, как мы с вами выбирали материал, когда рассматривали критику Добролюбова, Чернышевского, Белинского. Обращайте внимание на глаголы, т.е. что сделал, что рекомендовал, что открыл и т.д.)
3. Данное задание на выбор. Т.е. каждый студент должен выбрать себе две темы из нижеперечисленных и на основе прочитанных произведений, а также на основе анализа, представленного в материале данных учебников, ответить на вопросы:
- Тема труда на благо людей («Пожар», «Почта», «Вчера и сегодня» и т.д.)

- Тема любви к Родине, самоотверженности людей в мирное время и в годы войны. («Рассказ о неизвестном герое», «Почта поенная» и др.)

- Тема детства («Первый день Календаря», «Усатый-полосатый», «Великан», «Дети нашего двора», «Хороший день»)

- Воспитание любви к природе (циклы стихов: «Лесная книга», «Разноцветная книга», «Круглый год».

- Юмор и сатира в стихотворениях «Вот какой рассеянный», «Багаж», «Кот и лодыри», «Мастер-ломастер», «Мистер-Твистер»)

- Сказки Маршака, их неразрывная связь с устной народной поэзией («Сказка об умном мышонке», «Теремок», «Кошкин дом» и др.)

- Традиционные и фольклорные черты в образах положительных героев и отрицательных персонажей сказки «Двенадцать месяцев». 

4. Данное задание по желанию, для тех, кому не лишняя оценка.

- Создание обаятельного образа взрослого, старшего друга детей (С.В. Михалков «Дядя Степа», «Дядя Степа – милиционер», «Дядя Степа и Егор», «Дядя Степа – ветеран»)

Срок выполнения:

Т.к. на данную тему отведено 3 часа, а в расписании у вас только 2 часа, то задание 1 и 2 я жду завтра - 10 сентября 

Задания 3,4 присылать на следующее занятие - 17 сентября (если расписание останется прежним). Задание большое, в долгий ящик не откладывайте. На второй час следующего занятия будет еще задание.
С. Я. МАРШАК (учебник под ред. Терновского)

Самуил Яковлевич Маршак (1887—1964) —лауреат Ленинской премии, писатель разностороннего дарования: драматург и сатирик, лирик и критик, детский поэт и переводчик, педагог и редактор, теоретик и организатор детской литературы.

Он был одарен от природы. С четырех лет сочинял стихи, в гимназические годы начал печататься в столичных журналах. Его первые пробы пера высоко оценил В. В. Стасов и в письме к Л. Н. Толстому пророчил ему большое литературное будущее. М: Горький принял горячее участие в его судьбе, и мальчик некоторое время жил в семье писателя в Ялте.

Судьба Маршака сложилась так, что интерес к детям и связь с различными детскими коллективами возникли у него задолго до того, как он стал детским писателем. В Англии Маршак целый год прожил в лесной школе, участвуя в веселых детских праздниках, длительных походах по горам Южного Уэльса, беседуя с известным педагогом и организатором «Simple life school» («школа простой жизни»)—Ойлером. В годы первой мировой войны будущий детский писатель работал среди детей-беженцев, в детских колониях. Наконец, в начале 20-х годов он стал организатором Екатеринодарского детского городка, где был и воспитателем, и экскурсоводом, и режиссером, и актером театра для детей.

Первой книгой Маршака для детей был сборник пьес-сказок «Театр для детей». И сказка осталась его любимым жанром, с которым поэт не расставался всю жизнь. «Теремок», «Кошкин дом», «Горя бояться — счастья не видать», «Сказка о глупом мышонке», «Угомон», «Тихая сказка», «Двенадцать месяцев», «Волга и Вазуза», «Сказка об умном мышонке», посмертно опубликованная сказка «Умные вещи» — в этих и многих других своих сказках для чтения и представления Маршак отстаивает право на творческое осмысливание фольклорного богатства, на соавторство с народом. В его сказках живут не только народные сюжеты, песенки, пословицы, считалки, но сама народная педагогика, которая умеет учить, не поучая, и забавлять, не балуя.

Поэтическим зерном, из которого выросла остро-сатирическая пьеса «Кошкин дом», была народная детская песенка, а сказка «Двенадцать месяцев» породнила словацкую сказку с русским фольклором. Если «Волга и Вазуза» явилась почти дословным переложением в стихах народной сказки, то «Сказка об умном мышонке» — это цепочка веселых и полных драматизма игр.
	Я — зверек;

И ты—зверек,

Я — мышонок,

Ты — хорек.
	Ты — хитер,

А я — умен,

Кто умен,

Тот вышел вон!


Связь сказочного творчества Маршака с фольклором настолько органична и глубока, его загадки, считалки, веселые подписи под рисунками, сатирические стихи по ритму и образному мышлению настолько близки народным, что бытуют в народе наряду с фольклором и собиратели устного народного творчества включают их в свои сборники. 

Кроме сказок, поэт написал для детей много других произведений эпического характера. Рассказы и повести в стихах, поэмы и баллады составляют значительную часть его творчества: «Откуда стол пришел», «Как печатали вашу книгу», «Дворец на Фонтанке», «Вчера и сегодня», «Как рубанок сделал рубанок» и другие рассказы и повести в стихах; «Пожар», «Почта», «Почта военная», «Война с Днепром», «Быль-небылица», «На страже мира» и другие поэмы», «Рассказ о неизвестном герое», «Ледяной остров», «Баллада о памятнике» и другие баллады; сатирический памфлет «Мистер Твистер» и стихотворный фельетон «Акула, гиена и волк».

В 1937 году Маршак писал: «...главным моим увлечением были народные баллады. Изучение баллад, сюжетной поэзии было для меня, в сущности, той школой, которая открыла мне впоследствии путь к детской поэзии. В балладе, как и в сказках Пушкина, меня привлекали лаконичность и строгость, энергия и действенность».

Будни страны, полные напряженного труда, романтика героических подвигов советского народа, массовый героизм участников строительства новой жизни — все это жизненное содержание просилось в балладу, поэму или повесть в стихах.

Через произведения Маршака этих жанров проходит мысль: в нашей стране каждый готов к подвигу. Это и определило характер его героев, выбор жизненного материала, напряженность сюжета. Автор ставит своих обыкновенных героев — почтальона, пожарного, врача, студента, молодого лейтенанта и других — в необычайные обстоятельства, когда проявляется самая сущность человеческой натуры.

Документальность, отражение реального эпизода в поэзии характерны для эпоса Маршака. Творческим импульсом для создания многих произведений поэта было то газетное сообщение, то достоверные рассказы друзей, то событие, очевидцем которого был он сам. У его героев есть реальные прототипы со своей биографией: студент В. Бурацкий («Рассказ о неизвестном герое»), Игорь Чкалов («Сын героя»), П. И. Буренин («Ледяной остров»), лейтенант Дубовик («Баллада о пятнадцати») и др.

9 октября 1937 года в газете «Правда» появилось новое произведение  Маршака — «Двадцатилетний. Современная баллада», написанное по следам газетной хроники.

Поэта привлек образ молодого мужественного человека, готового к славным подвигам.

Удивительно точно передает автор физическое и моральное напряжение своего героя:

Шаг. Остановка. 
Другой. Остановка. 
Вот до балкона 
Добрался он ловко, 
Через железный 
Барьер перелез, 
Двери открыл — 
И в квартире исчез...

От издания к изданию поэт совершенствовал свое произведение, избавляясь от длиннот, мешающих сюжету энергично двигаться вперед, от налета мелодраматизма, от повторения эпизодов. В 1938 году баллада вышла под названием «Рассказ о неизвестном герое».

С особенным мастерством Маршак изображает вещи. Он любит вещи, умеет их видеть и о них говорить. Для него, как и для Андерсена, вещи одушевлены, они имеют свой характер и свою судьбу. Но в отличие от датского сказочника у Маршака за каждой вещью стоит ее создатель — человек — и весь процесс ее изготовления.

Вещь для поэта прежде всего результат изобретательности и труда человека. Для него главное — процесс труда и герой труда— человек. Так же как в фольклоре разных стран и народов, в поэзии Маршака звучит настоящий гимн труду. Он славит «честных почтальонов», наборщиков, слесарей, столяров, врачей, часовщиков, учителей... И эта тема по-разному преломляется в его произведениях. «Быль-небылица» — это поэтическое описание труда и положения труженика до революции и в советское время, своеобразная история в стихах. «Вчера и сегодня» — гимн техническому прогрессу, гимн, окрашенный мягким юмором и лиризмом. «Мастер-ломастер» — иронический рассказ о зазнайке и в то же время — прославление труда «умельцев». «Умные вещи» — философский поворот той же темы. «Человек и вещь» — вот проблема, которая проходит через многие произведения Маршака. Поэтому у него так много рассказов и повестей в стихах о тех вещах, что окружают ребенка.

Нередко эпические произведения Маршака поднимают серьезнейшие  социальные  и  политические вопросы  современности.

Сложную тему различия двух миров, отвратительную сущность расизма раскрыл поэт в сатирической поэме «Мистер Твистер».

Автор дает своему герою скупые, отрывистые, почти анкетные характеристики: «Мистер Твистер, бывший министр, мистер Твистер, делец и банкир, владелец заводов, газет, пароходов, решил на досуге объехать мир»;

Образ миллионера не сказочный образ. Его сатирическая окраска начинается со спокойного перечисления всего того, чем владеет мистер Твистер. И это перечисление не художественный прием, а чудовищная гипербола, существующая в самой жизни, когда один человек владеет баснословными богатствами.

Деньги — вот бог, которому поклоняется заокеанский делец. Поэтому выражение «оценив Петропавловский шпиль» звучит в контексте произведения не как высокая оценка мистером Твистером произведения зодчества, а как «оценка» в прямом и грубом смысле этого слова, обычная для человека, уверенного в том, что все на свете покупается и продается.

Однако в стране, куда приехал американский мистер и его семья, иные законы. И когда дочь советует отцу, купить «какой-нибудь дом», чтобы устроиться в нем вместо гостиницы,—

Отец

Отвечает, вздыхая: 
— Ты не в Чикаго, 
Моя дорогая!

Один глагол «купишь», звучащий как «кукиш», помогает понять смысл фиаско, которое потерпел собственник, впервые столкнувшийся с полярным для него миром, где ни деньги, ни цвет кожи не определяют преимущества одного человека перед другим.

В Государственной публичной библиотеке имени М. Е. Салтыкова-Щедрина в Ленинграде хранятся черновики «Мистера Твистера», более двенадцати вариантов. Но поэт продолжал работу и с напечатанной поэмой. Одно издание отличается от другого, от издания к изданию совершенствуется, изменяется поэтический текст, даже появляются новые персонажи — негритянка Дженни и ее брат Том, которые внесли какую-то дополнительную, лирическую интонацию в произведение. Для Маршака это очень характерно: его эпос пронизан лирикой, его лирика сюжетна, как эпос. «Я уверен,— писал поэт,— что лучшая сатира... проникнута лирикой». Это особенно необходимо в детской поэзии.

С. Маршак — настоящий психолог детства — при построении своих юмористических и сатирических образов опирается прежде всего на психологические особенности ребенка. Поэт умеет смеяться дружелюбно и беззаботно, но смех его может быть полон гнева и сарказма. Между юмором и сатирой располагается целая гамма оттенков смеха, и находчивость автора стихов для детей выражается в игре слов, в занимательности ситуаций, в комедийности героя. Маршак виртуозно использует всевозможные формы комизма. Юмор положения, в которое попадает незадачливый герой стихотворения «Вот какой рассеянный», настолько остроумен и педагогичен, что способствует развитию художественного вкуса юного читателя и формирует у него чувство комического. Черновые варианты этой юморески говорят о том, с какой придирчивой тщательностью поэт мастерил этот образ.

Вместо чая он налил 
В чашку чайную чернил. 
Вместо хлеба съел он мыло. 
Смешные ли это эпизоды? Конечно, смешные, но смех смеху— рознь, и подобные несуразности, вызывая смех, приучили б ребенка  к грубоватости, к пустому  зубоскальству над человеком. И автор их безжалостно вычеркивает, заменяет их беззаботными и веселыми приключениями рассеянного, у которого «трамвай» превращается в «трамвал», «вокзал» в «вокзай», а обращение «глубокоуважаемый вагоновожатый» претерпевает такие замысловатые изменения, что вызывает у детей бурю восторга. Недаром А. С. Макаренко писал: «Рассеянный с улицы Бассейной», на первый взгляд, просто веселое детское стихотворение, но в нем содержится синтетический образ молодого советского читателя, который не просто зубоскалит, а смеется здоровым смехом». Эти слова можно отнести ко многим юмористическим стихам Маршака. С острым юмором написано его стихотворение «Про одного ученика и шесть единиц». Разве не способствуют формированию нового облика самого читателя такие книги, как «Детки в клетке», «Багаж», «Пудель», «Про гиппопотама», «Барабан и труба», «Мастер-ломастер», «Про одного ученика», «Книжка про книжки», «Мыльные пузыри»?

Юмористический или сатирический образ в поэзии Маршака обычно многослоен. Философские раздумья о жизни заключены подчас в наивную и на первый взгляд безобидную форму. Так, начало «Мыльных пузырей» не предвещает ничего сатирического.

Соломинку простую

Сейчас возьму я в рот, 
Воды в нее втяну я, 
Потом слегка подую 
В соломинку — и вот, 
Сияя гладкой пленкой, 
Растягиваясь вширь, 
Выходит нежный, тонкий 
Раскрашенный пузырь.

И вдруг из-за этой радужкой красивой оболочки выглянула самая суть, да еще какая:

В нем столько блеску было, 
Была такая спесь, 
А он — воды и мыла 
Раздувшаяся смесь.

И уже нет пузыря, а есть образ надутого, спесивого человека, которого автор словно хлыстом хлестнул в последней строке стихотворения— «раздувшаяся смесь». В этой многослойности поэзии Маршака секрет его популярности у читателей всех возрастов. Детские произведения С. Маршака доставляют наслаждение не только детям, но и взрослым. Это касается особенно юмористических и сатирических произведений поэта: яркие картинки жизни, забавные ситуации привлекают ребенка, а в глубине всегда светится глубокая мысль автора, обращенная не столько к детям, сколько к их родителям.

В период Великой Отечественной войны Маршак выступил в традициях русской сатирической поэзии, выполняя ответственную миссию поэта-сатирика — быть учителем и проповедником, обличителем и судьей. И прав был К. И. Чуковский, который писал о сатирических шедеврах своего товарища по литературе: «Они лаконичны, как выстрел, и хотя они написаны для взрослых, я вижу в них один из триумфов нашей детской поэзии, так как, только пройдя школу поэтического творчества для детей, можно достичь такой четкой структуры, такой алмазной чеканки стиха».

Сатирические подписи под карикатурами Кукрыниксов, созданные поэтом в годы Великой Отечественной войны, представляют собой глубокие обобщения в яркой агитационной форме. Маршак успешно продолжил традиции таких мастеров этого жанра, как В. Маяковский и Д. Бедный, «Окна ТАСС» стали продолжением «Окон РОСТА».

В бой, дивизия гвардейская! Под огнем твоих атак Поредеет рать злодейская. Дело Гитлера — табак.

Это надпись на пачках с табаком, посланным гвардейцам-панфиловцам, героям обороны Москвы.

В 1943 году поэт получил письмо от маленького москвича — Игоря Горбунова: «Дорогой дядя Маршак! Почему вы не пишете для ребят, а только для взрослых? Я очень люблю ваши стихи». В своем ответе Маршак писал: «Я по-прежнему верен детям, по-прежнему очень много думаю о них. Думать о детях — это значит думать о будущем».

Лирика Маршака для детей — «Разноцветная книга», «Круглый год», «Лесная книга» —расцвела после Великой Отечественной войны, но ей предшествовали стихи о детях и детстве, написанные в 30-е годы: «Детям нашего двора», «Хороший день», «Цирк», «Великан», «Карусель», «Усатый-полосатый», «Лодыри и кот», «Веселое путешествие от А до Я», «От одного до десяти», «Первый день календаря», «Мяч» и другие.

Эти стихи при всей их веселости, бодром, энергичном, мускулистом ритме были созданиями и подлинной лирики. Глубоко лирические интонации звучат в стихотворении, когда поэт смотрит на играющую детвору:
	Дети нашего двора,

Крепнут ваши крылья,

И вчерашняя игра


	Тот, кто водит самолет

Дома по паркету,—

Завтра в небо поведет

Самолет-ракету.



В стихах Маршака живет само детство, мальчики и девочки, от крохотной хозяйки усатого-полосатого и Великана до героев стихотворений «Мяч» и «Кот и лодыри». Игра в мяч, в «войну», посещение цирка, экскурсия в зоопарк, бесконечно разнообразная жизнь в школе, катание на карусели, прогулка с папой в выходной день, разговор с мамой о гиппопотаме — вот темы стихов Маршака о детях и для детей. И для каждой темы найдено свое, только ей свойственное художественное воплощение. Многообразие ритмов вводит читателя в стихию реальной детской жизни, дает возможность понаслаждаться самим звучанием стиха. То слышится хлопанье по мячу, то раздается мелодия вальса, то галоп цирковой лошади, то ритм движения поезда, то стих приноравливается к переменчивому темпу прогулки двух школьных товарищей после уроков — необычайное разнообразие стиховой инструментовки. И чаще всего это любимый поэтом пушкинский ямб, который в детской поэзии наряду со знаменитым хореем К. Чуковского занял прочное место.

С. Маршак понимал детство, до конца дней своих чувствовал себя ребенком, способным радоваться первому снегу, ясному небу, березке в весеннем уборе. В лирических стихах, обращенных к детям, он наиболее полно выразил свою поэтическую натуру, раскрыл перед ними богатство своей души.

После темного лихолетья войны поэт распахнул перед детьми двери в счастливый, яркий мир, полный звуков и красок. Он написал «Разноцветную книгу». История ее создания интересна. В ней нашла отзвук английская «Радужная книга», на ней лежит отпечаток занятий поэта с детьми в Доме детского творчества (ее белая страница перекликается с «Книгой зимы» Толи Бобкова, ученика поэта). Кропотливая работа шла над каждой «страницей». Маршак отдавал этой книге для самых маленьких не меньше творческих сил, чем переводам Шекспира. Ради создания зримого, живописного, графически ясного образа он отказывался от одного варианта за другим. Все живет и движется в этих лирических строках:

Вот в одинаковых платьях, как сестры, Бабочки сели в траву отдыхать. То закрываются книжечкой пестрой, То, раскрываясь, несутся опять.

«Страницы», словно кадры цветного фильма, радуют детей многоцветней всего живого. Вместе со своим старым другом художником В. Лебедевым поэт создал классическую книгу для детей.

«Круглый год» — своеобразная портретная галерея, в которой каждый месяц со своим лицом и характером. Неуловимые подчас признаки и оттенки времен года запечатлены автором в музыкальных строфах, в которых чувствуются отзвуки и русских народных считалок, и английских фольклорных песенок.

«Лесная книга» — стихотворная повесть о лесе; отношение к лесу, как к живому существу, пронизывает всю книгу, со страниц которой смотрит на детей мудрое и доброе лицо поэта.

Есть еще одна область творчества Маршака, без которой трудно представить его литературное «хозяйство», — переводы: сборник английских народных песенок «Дом, который построил Джек», чешский «Хоровод», сборник латышского фольклора «Лесная колыбель», литовские народные песни «Кто вызвал бурю», переводы стихов Э. Лира, Р. Киплинга, Джанни Родари, В. Блейка и других известных зарубежных поэтов.

Поэт назвал переводы службой связи между народами и задался целью сделать русскими знаменитых иностранцев, в то же время оставив их самими собой. В Маршаке-переводчике живет неугасимая вера в интернациональную общность лучших достижений человеческой культуры, им движет страстное стремление укрепить международные связи, преодолеть национальную разобщенность.

Принципы перевода у разных переводчиков различны: одни стремятся к буквальной точности перевода, другие ратуют за вольное обращение с подлинниками. С. Маршак выступает против порочной точности и преступной вольности. Важнее всего, по мысли поэта, передать подлинный облик переводимого поэта, его время, национальность, его волю, характер, темперамент. Переводчику нужна верная интонация, передающая чужеземный текст так же выразительно, как он звучит в подлиннике.

Популярную английскую песенку «Humpty-Dumpty» Маршак перевел вслед за известной русской переводчицей Т. Щепкиной-Куперник.

Humpty-Dumpty sat on a  wall, 
Humpty-Dumpty had a great fall. 
All the king's horses, and all the king's men 
Couldu't put Humpty together again.

Эту забавную песенку-загадку Т. Щепкина-Куперник перевела так:

Ванька-Встанька на заборе очень весело сидел, 
Ванька-Встанька вдруг с забора прямо на спину слетел. 
Пусть король коней приводит, пусть зовет за ратью рать. 
Никогда никто не сможет Ваньку-Встаньку посадить туда опять!

Перевод Маршака звучит совсем по-иному:
	Шалтай-Болтай сидел на стене,

Шалтай-Болтай свалился во сне.

Вся королевская конница,

Вся королевская рать
	Не может Шалтая,

Не может Болтая,

Шалтая-Болтая, Болтая-Шалтая,

Шалтая-Болтая собрать.


На первый взгляд, перевод С. Маршака может показаться не таким уж русским рядом с Ванькой-Встанькой, нашей национальной игрушкой, которой заменила Т. Щепкина-Куперник смешного и непонятного Humpty-Dumpty. И все же перевод Маршака намного лучше передал смысл и настроение оригинала. Переведя Humpty-Dumpty необычным сочетанием Шалтай-Болтай, автор перевода сохранил содержание английской загадки о яйце. Не придерживаясь точно ритма подлинника, он средствами русского языка передал озорной, непоседливый характер народной песенки. Поиграв последней строкой, он оттенил темп считалки. Так иностранные стихи под пером Маршака обретают новую жизнь, жизнь в ином качестве — как русское стихотворение. Переводы поэта стали, по выражению А. Фадеева, фактами русской поэзии.

Большинство находок в детской поэзии у Маршака связано с многосторонней и многообразной его деятельностью в различных областях литературы. Казалось бы, что общего между веселым счетом «От одного до десяти», лирическим напутствием детей в школу «Первый день календаря», сатирическим циклом «Блиц-фрицы», сонетами Шекспира или песнями Бернса в переводах и лирикой Маршака последних лет? Но связь между этими столь различными произведениями существует. Лирика оказала влияние на переводческую работу поэта, сатира военных лет вобрала в себя достижения детских стихов, юмор и лиризм проникли в эпические произведения. Дружат различные жанры в поэзии С. Маршака, и эта дружба — залог его успеха среди детей и взрослых.

С.Я. МАРШАК (учебник Детская литература Алексеевой)
Самуил Яковлевич Маршак — один из основоположников советской детской литературы.

Его деятельность в этой области чрезвычайно разнообразна и плодотворна. Талантливый, самобытный поэт, он создал множество стихотворений, знакомых каждому советскому ребёнку с самых ранних лет и вошедших в золотой фонд детской литературы.

С. Маршак — драматург, остроумный, изобретательный, сказочник, автор любимой детьми пьесы-сказки «Двенадцать месяцев» и многих других пьес.

С. Маршак — переводчик, заново открывший для взрослых   читателей   сонеты
 Шекспира, стихи старых английских поэтов. Он познакомил детей с поэзией и фольклором братских народов, фольклором зарубежных стран, сделал известным и популярным творчество замечательного итальянского поэта-коммуниста Джанни Родари.

Настоящий знаток писательского дела, художник слова, С. Маршак борется за подлинное искусство слова для детей, За «большую литературу для маленьких», служащую задачам коммунистического воспитания.

В течение всей своей творческой деятельности С. Маршак является неутомимым организатором, руководителем и помощником! молодых поэтов и прозаиков, идущих в детскую литературу. Взыскательный редактор и мастер, умеющий щедро делиться своим творческим опытом, С. Маршак вырастил немало одарённых детских писателей.

Его книги переведены более чем на 50 языков и особенно популярны в демократических странах Европы.

Самуил Яковлевич Маршак родился в 1887 году в г. Воронеже в семье техника. Очень рано проявились способности и склонности будущего поэта: он любил книги, был необычайно чуток к поэтическому слову, «Сочинять стихи начал лет с четырёх-пяти — вспоминает Маршак о себе, — к одиннадцати годам я написал уже несколько длиннейших поэм и: перевёл оду Горация».

Значительным событием в жизни мальчика была встреча с известным русским критиком, подлинным знатоком и тонким ценителем искусства В. В. Стасовым. Критик высоко оценил дарование юного Маршака, заботился о нём, водил его в музеи, картинные галереи, посещал с ним концерты. В 1904 году летом, на даче у Стасова под Петербургом, Маршак познакомился с А.М.Горьким. Эта встреча оказала решающее влияние на весь дальнейший творческий путь молодого поэта. Горький принял близкое участие в его судьбе. Узнав от В. В. Стасова, что мальчик плохо переносит петербургский климат и часто болеет, Горький устроил его переезд в Ялту. Когда он возвратился в Петербург, началась нелёгкая трудовая юность.

С 1907 года в журналах стали систематически появляться стихи и переводы Маршака. Сам поэт в это же время много им упорно работал над собой, проводя долгие часы за книгами в Публичной библиотеке. Но самообразования было Маршаку мало, а поступить в университет оказалось трудно из-за «политической неблагонадёжности». Поэт вынужден был продолжать своё образование за границей. Несколько лет он прожил в Англии, учился сначала в Риджентстритполитехникуме, потом в Лондонском университете. Здесь он основательно изучил английский язык, филологию и стал переводить на русский язык произведения выдающихся английских поэтов и народные баллады.

Незадолго до войны 1914 года Маршак возвратился на родину. Во время войны ему пришлось работать по организации и устройству детей-беженцев. Это сблизило поэта с детьми и пробудило в нём интерес к вопросам, воспитания. Но в детскую литературу он пришёл только после Великой Октябрьской социалистической революции. Вместе с группой энтузиастов-педагогов он участвовал в создании «Детского городка.» в г. Краснодаре. Здесь, в «городке», были, детские кружки самодеятельности, детский театр. Для театра Маршак пишет сказочные пьесы, «прологи», «интермедии»: «Кошкин дом», «Сказку про козла» и. другие.

В 1923 году Маршак приехал в Ленинград. Он стал работать в ТЮЗе и вошёл в состав кружка детских писателей при библиотеке детской литературы Педагогического института дошкольного образования. Кроме него, в кружке участвовали Б. Житков, В. Бианки. Здесь Маршак впервые прочёл свои стихи для детей («Пожар», 1923), «Сказку о глупом мышонке» (1923). Впоследствии члены этого кружка составили основную группу авторов детского журнала «Воробей».

В журнале «Воробей» (с 1924 года переименован в «Новый Робинзон») Маршак вёл большую творческую и организационную работу: находил новых авторов, вдохновлял и поддерживал начинающих.

После того как «Новый Робинзон» закрылся, Маршак стал руководить детским отделением Госиздата. В это же время он выступал с теоретическими статьями по вопросам детской литературы, участвовал в конференциях и дискуссиях.

Разнообразной и плодотворной деятельностью Маршака заинтересовался Горький. Он поддерживал и, в случае необходимости, защищал поэта от тех, кто пытался засушить художественную детскую литературу, превратить её в справочник или катехизис морали. Горький привлекал Маршака к выполнению широко и серьёзно задуманных мероприятий, направленных на укрепление фронта детской литературы. В 1932-1933 годах Маршак работает в созданной по инициативе Горького Комиссии детской литературы по подготовке тематических планов для Детгиза; в 1934 году на Первом съезде советских писателей Маршак делал содоклад о детской литературе; после съезда работает главным консультантом Детгиза, пишет статьи, выступает с докладами о книгах для детей.

В годы Великой Отечественной войны С. Маршак проявил себя выдающимся мастером политической сатиры,- сделал множество стихотворных подписей для «Окон сатиры ТАСС», плакатов, листовок, работал в качестве поэта — публициста и сатирика — в «Правде».

В послевоенные годы творческая активность Маршака не ослабевает. Лирический цикл «Разноцветная книга» (1947), «Весёлое путешествие от А до Я» (1953), «Быль-небылица» (1947), «Двенадцать месяцев» (1950), переводы стихотворений Джанни Родари — таков далеко не полный перечень главных работ поэта для детей.

Маршак постоянно, от издания к изданию, совершенствует свои стихотворения и сказки; он изменяет не только строчки и строфы, добиваясь точности и выразительности стиха, но иногда пишет совсем новые варианты произведения.

За свой многолетний творческий труд С. Маршак неоднократно получал правительственные награды.

С.Я.Маршак – критик и теоретик.

В 30-х годах Маршак-критик выступает как соратник и ученик М. Горького, обобщая свой десятилетний опыт работы в детской литературе. Его   доклады   на   Первом   Всесоюзном   съезде писателей   (1934)   «О большой литературе для маленьких»,  на первом совещании о детской литературе при ЦК ВЛКСМ (январь 1936 г.) «За большую детскую литературу» и речь на втором совещании о детской литературе при ЦК ВЛКСМ (декабрь 1936 г.) «Гордитесь правом писать для детей» были новым словом только что начавшей создаваться теории советской детской литературы, боевым призывом к созданию высокоидейной, стоящей на уровне подлинного произведения искусства книги для детей.

Основной задачей детской литературы Маршак считает воспитание ребёнка гражданином социалистического общества, смелым, разносторонним, творческим человеком.

Эту задачу может выполнить только мастер. Поэтому Маршак, призывая писателей быть ближе к жизни, советовал им ни на минуту не забывать об изучении многовековой культуры прошлого. Поэт предостерегал писателей от недооценки трудностей, встающих перед человеком, который взялся писать детскую книгу: «Для детских писателей, кем бы мы ни были — романистами или авторами подписей к рисункам, — не существует лёгкой работы ...».

На детского писателя нельзя смотреть, как «на исполнителя мелких педагогических поручений утилитарного характера»; он должен быть подлинным художником, говорящим с детьми на языке искусства и осуществляющим средствами искусства сложные задачи коммунистического воспитания. Для него обязательно и широкое, подлинное знание жизни, хозяйское освоение материала, о котором он хочет рассказать детям. Поэтому Маршак предлагал привлечь в детскую литературу «бывалых людей», отыскивать их «в обсерваториях, в лабораториях, на опытных полях, в походных палатках экспедиций».

Маршак требует, чтобы художественная книжка радовала ребёнка, и напоминает писателям, что её нельзя рассматривать как учебное пособие, как вспомогательный материал для разрешения частных вопросов, с которыми сталкивается педагог в своей воспитательской практике.

Развивая мысль Горького о необходимости создавать книги для детей на актуальные темы, определяющие необходимую для нас «линию социального воспитания», Маршак ратовал за многогранную тематику детской литературы, за изображение в ней «большого мира», за жанровое разнообразие детской книги. В работах Маршака мы находим интересные высказывания о бытовой повести на тему детства, о новой исторической книге, о книге «бывалых людей», о приключениях и путешествиях, о сказке, о книжке для дошкольников, о весёлой, юмористической книжке.

Интересно заметить, что, настаивая на необходимости создавать книги о счастливом детстве в нашей стране, писатель говорил: «Счастливая книжка» отнюдь не должна быть лакированной, нарочито разукрашенной, поверхностной ... идиллии с готовым, заранее придуманным концом нам не надо».

Поэт всегда подчёркивал, что детская книга — плоть от плоти «большой литературы». Она — явление искусства и действует прежде всего на эмоции ребёнка. «Ни одна научная истина, ни один житейский факт не дойдут до ребёнка, если не будут обращены к его воображению, его чувству».

Какие же качества делают книгу обогащающей чувство и дающей простор для воображения ребёнка?

Во-первых, детская книга — Маршак имеет в виду повесть — должна изображать таких героев, с которыми читатель смог бы подружиться на долгие годы, захотел бы «войти в самую жизнь героя, делить с ним на протяжении всей книги его скорби и радости». Необходимо дать возможность читателю ясно представить облик героя, его характер, линию его поведения; надо автору суметь «изобрести» персонажи так, как, например, Марк Твен изобрёл Тома Сойера, С. Коллоди — Пиноккио.

Во-вторых, утверждает Маршак, повествование для детей требует «стремительного течения» и крепкой слаженности, «связности» эпизодов. Эту «стремительность и связность повествования» можно найти во всех книгах, любимых детьми.

В-третьих, детской книге «очень нужен юмор, весёлая шутка ...»

И, наконец, в книге для детей «каждое слово должно быть проверено», так как по детским книжкам «дети учатся мыслить, чувствовать, говорить».

Борьба Маршака за полноценную книгу для детей велась с принципиальных новаторских позиций, и многие выдвинутые им теоретические положения не утратили своей остроты и значения до' настоящего времени.

В последние годы Маршак написал ряд интересных теоретических статей о работе поэта и о поэзии (например, «Заметки о сказках Пушкина»).

Поэзия для детей

Стихи Маршака для детей — поэтическое открытие ребёнку окружающего мира. Этот мир, куда поэт ведет за coбой читателей, — широк и многообразен;   каждый  из  них  —  от  малыша-дошкольника  до  подростка — найдёт там пищу для своего ума и воображения.

Самому маленькому читателю поэт покажет звонкий мяч, слона, который не может сладить с парой крошечных туфелек, шустрого воробья, обедавшего у зверей в зоопарке, глупого мышонка, прельщённого вкрадчивой кошачьей песенкой. Читателю постарше он скажет взволнованные лирические слова о родине и о борьбе за мир, воздаст славу честным незаметным труженикам, расскажет о безвестных скромных героях, заставит школьника задуматься о том, что такое год, посмеётся с ним над лодырями, незадачливым мастером-ломастером, человеком рассеянным.

Первой пробой сил Маршака в начале 20-х годов в области поэзии для малышей были переводы английских детских народных песенок и короткие стихотворные подписи к рисункам, изображающим зверей («Детки в клетке»). Уже здесь сказались некоторые качества Маршака — поэта для детей: умение построить стих на метком, свежем сопоставлении, непринуждённой лаконичной шутке:

Эй, не стойте слишком близко! 

Я тигрёнок, а не киска!

Уже здесь была видна манера поэта повести сюжет стихотворения забавно, стремительно и завершить его, на радость и удивление читателя, совершенно неожиданным ходом:

Однажды старушка 

Отправилась в лес. 

Приходит обратно, 

А пудель исчез.

Искала старушка

Четырнадцать дней,

А пудель по комнате

Бегал за ней.

                              («Пудель»)

Если в «Человеке рассеянном» (1930) ясно проступает умная и тонкая мораль — она в добродушной насмешке над забывчивостью, растерянностью, неорганизованностью, — то во многих весёлых стихах Маршака, написанных в начале творческого пути, нет прямого морального вывода. Но это отнюдь не означает того, что они не имеют определённого воспитательного назначения. Их нравственный и художественный пафос в здоровом юморе, жизнерадостном тоне, поэтическом слове и образе.

Произнося ритмичные, напоминающие игровую считалку строки (например, перечень вещей в «Багаже» (1926) или повторы из «Сказки о глупом мышонке» (1923), ребёнок невольно втягивается в предложенную ему поэтом интересную игру со словом и, играя, усваивает дух родного языка, приобретает вкус и понимание оттенков речи. */* В эти же годы в стихотворениях «Пожар» (1923) и «Почта» (1927) Маршак приступает к разработке темы труда, имеющей важное значение и для раннего периода творчества поэта, и для дальнейшего его развития.

Знакомство ребёнка с большим миром поэт начинает с изображения скромного честного труженика, настоящего мастера своего дела, выполняющего его с охотой и сноровкой. Таков старый пожарник Кузьма, чьим мастерством и смелостью восхищён поэт; таков ленинградский почтальон, о котором он, как о старом друге и земляке, с "подлинным лиризмом вспоминает много лет спустя в «Почте военной»  (1944).
«Пожар» (1923)

Стихотворение «Пожар» — наиболее значительное  из  произведений  Маршака   на  тему  труда, написанных в 20-х годах.

Чтобы познакомить детей с трудом взрослых, поэт выбрал благодарный материал как для создания характера героя, так и для построения сюжета: профессия пожарного требует храбрости, решительности, ловкости, она сопряжена с опасностью, риском, следовательно, рассказ о ней должен быть драматичен.

Именно таков сюжет стихотворения «Пожар»: от эпизода к эпизоду сюжет развивается стремительно, не отвлекаясь, не задерживаясь, и вызывает волнение за судьбу героев, за исход их борьбы с бушующим пламенем.

Динамике сюжета соответствует язык стихотворения. В его лексике преобладают глаголы. О дружной, ловкой работе, о напряжённой борьбе с огнём нельзя говорить стихом вялым, инертным, лишённым подвижности. Действительно, в «Пожаре» обращает на себя внимание мужественная, волевая интонация, энергичный ритм:

Топорами балки рушат,

Из брандспойтов пламя тушат.

Чёрным облаком густым

Вслед за ними вьётся дым.

Пламя ёжится и злится,

Убегает, как лисица, 

А струя издалека 

Гонит зверя с чердака.

Главного героя стихотворения пожарного Кузьму поэт также показывает в действии. Он хочет, чтобы ребенок узнал как значителен человеческий труд, как нелегка бывает борьба с препятствиями, как радостно сознание преодоления трудностей.

Маршак находит убедительное для ребёнка образное поэтическое воплощение этой мысли. Пламя, с которым Кузьма вступает в единоборство, персонифицируется, одушевляется:

Пламя ёжится и злится, 

Убегает, как лисица...

Приём олицетворения, применённый поэтом, служит для того, чтобы оттенить коварство, силу врага пожарного — пламени, а следовательно, подчеркнуть трудность и серьёзность победы над ним.

Опасное бушующее пламя укрощено и превращается в мирный огонь, которому Кузьма отводит место

... только в печке,

В старой лампе и на свечке!

Несмотря на то что образ Кузьмы-пожарного сделан поэтом крайне экономными средствами, он реалистически многогранен. Введённый поэтом эпизод со спасением котёнка даёт возможность показать в характере героя черты добродушия, мягкости, внести в драматический сюжет лирический и юмористический оттенок.

В стихотворении «Пожар» изображение труда взрослых органически сочетается с постановкой вопросов нравственного воспитания. Девочка Лена нарушила запрет матери: 
Печку, Леночка, не тронь. 

Жжётся, Леночка, огонь.

Шалость привела к пожару. На эту тему нетрудно написать нравоучительное произведение. Но Маршак избегает морализирования — он говорит со своим читателем языком художественного образа, развернув перед ним поэтическую картину самоотверженного труда людей. Вместо прямого назидания поэт кончает стихотворение шутливым обращением Кузьмы-пожарного к девочке:

«Вот тебе на память кошка. 

Посуши её немножко!»

Нельзя не заметить, что в ранних стихотворениях Маршака почти отсутствуют приметы времени. Действие в стихотворении «Багаж», «Пожар», «Почта» с таким же основанием можно отнести к первым десятилетиям существования Советского государства, как и к началу XX века. Лишён конкретных черт советского человека и пожарный Кузьма. Но от этих стихов, утверждающих уважение к простым, рядовым людям труда, лежал путь поэта к произведениям, посвященным конкретным делам советских людей и трудовым будням Советской страны.

Путь Маршака в 30-е годы к социальной проблематике и ото¬бражению современной действительности в поэзии для детей определяется рядом причин.

В это время наш народ приступил к выполнению величественных планов первых пятилеток, и перед всей советской литературой, в том числе и перед литературой для детей, встала насущная задача — осветить и осмыслить грандиозные созидательные процессы, происходившие в стране. Поэтическая практика В. Маяковского, смело вводившего в стихи для детей темы и образы большого социального звучания, программные выступления М. Горького о воспитательных задачах и тематике детской литературы давали направление как детской поэзии в целом, так и творческим исканиям Маршака. Одной из форм активной связи поэта с жизнью была его работа в журнале «Новый Робинзон». Вместе с коллективом талантливых писателей, объединившихся вокруг этого журнала (Н. Тихонов, К- Федин, В. Каверин, И. Асеев, Б. Житков, В. Бианки, М. Ильин), Маршак искал свежий, актуальный материал и пробовал разные способы его литературного оформления.
«Война с Днепром» (1931)
Первым в творчестве Маршака произведением о социалистическом строительстве, о созидательном труде советских людей была маленькая повесть

в стихах «Война  с Днепром».  Материалом  для неё послужило строительство одного из первенцев пятилеток — Днепрогэса.

Поднятая ещё в 20-х годах поэтом тема труда получила здесь новое, «горьковское» решение. В «Войне с Днепром» речь идёт не, о скромной работе (пусть и умелой и добросовестной) маленького человека-труженика, а о том новом, «что создаёт революционная энергия рабочего класса» (М. Горький), о трудовых усилиях мощного коллектива, принимающих невиданный размах. Поэту удаётся передать необычайную широту масштабов стройки, захватывающую романтику покорения человеческим, разумом и волей стихии природы во имя блага людей:

Чтобы

Углем,

Сталью,

Рожью

Был богат

Наш край родной ...

При создании стихотворения «Война с Днепром» перед Маршаком стояла задача дать ребёнку образное представление о производственном труде, социалистическом соревновании, могучей современной технике.

Ключом, при помощи которого Маршак раскрывает ребёнку эти отвлечённые для «его понятия, является конкретный эмоциональный художественный образ. Для создания этого образа поэт широко использует приём олицетворения: вступает в спор с человеком днепровская вода, переговариваются, рапортуя о своих достижениях, правый и левый берет, «выходит в бой подъёмный кран, двадцатитонный великан», «идёт бурильщик, точно слон. От ярости трясётся он» и т. д.

Образные выражения, применённые в «Войне с Днепром», убеждают своей конкретностью:

Где вчера качались лодки, — 

Заработали лебёдки.

Где вчера плескались рыбы, — 

Динамит взрывает глыбы.

Чёткий и энергичный, как обычно у Маршака, стих этого произведения отличается разнообразием ритма (чередование разностопных ямба и хорея).

Поэма «Война с Днепром» свидетельствовала о зрелости мастерства поэта, была значительным вкладом в поэзию для детей.

Другие произведения Маршака 30-х годов также "приобретают живые черты советского времени, а их герои — индивидуальные приметы советских людей.

Таков, например, плечистый юноша в футболке и кепке со значком ГТО на груди, который с риском для жизни спасает ребёнка из горящего дома («Рассказ о неизвестном герое», 1938).

Образ этого героя построен обобщённо, что и соответствует замыслу произведения — о готовности всей нашей молодёжи к славным подвигам, к отважным поступкам.

Отчётливые знаки времени отличают и стихотворения Маршака об играх детей, написанные в этот период: «Наш отряд» и «Мы военные».

Существенно изменяется по сравнению с 20-ми годами характер сатиры Маршака: она становится более острой, конкретной и злободневной. В стихотворении «Мистер Твистер» (1938), произведении, которое справедливо считают первым, после стихов Маяковского, образцом политического памфлета для детей, под сатирический прицел попадают уродливые проявления капиталистической идеологии.

Разумеется, в другом тоне, но не менее остроумно и изобретательно потешался Маршак в своих сатирических стихотворениях над лодырями-школьниками («Кот и лодыри», 1935), хвастунишками «ломастерами» («Мастер-ломастер»). Отношение к труду — основной критерий, с которым поэт подходит к своим героям в этих произведениях.

В 30-х годах Маршак начал разрабатывать тему детства. В это время им написано песенное, ликующее «Первое сентября», задорное и вместе с тем лирическое стихотворение «Школьные товарищи».

Небольшая поэма «Хороший день» (1940) написана о крепкой дружбе отца и сына, о большом мирном счастье советских людей. По мысли, по светлому колориту повествования и лирической интонации, которая всё чаще и чаще начинает звучать в стихотворениях Маршака, «Хороший день» напоминает рассказы этих же лет А. Гайдара «Чук и Гек» и особенно «Голубую чашку».

Во время Великой Отечественной войны, наряду с работой в области политической сатиры для взрослых, Маршак продолжал работать и над произведениями для детей. «Почта военная» — повесть в стихах — центральное произведение этого периода. Тесно связанное с «Почтой» 20-х годов, оно заключает в себе новые мысли, новые интонации, вообще характерные для стихов Маршака суровых и героических военных лет. Разговор поэта с ребёнком становится серьёзнее, строже и вместе с тем теплее, лиричнее.

Бои идут тяжкие — не на жизнь, а на смерть, и этого не скрывает поэт от ребёнка; письма едут «по следам кровавым боя»; в сумках почтальонов лежат «письма павшим и живым»; но мужественный стих Маршака по-прежнему энергичен и бодр, а «слава честным почтальонам» — незаметным героям военных будней — звучит уверенно и оптимистично.

В эти же годы поэт написал ряд стихотворений о любви к родине (например, «Голуби») и пьесу-сказку «Двенадцать месяцев». Послевоенный период в творчестве Маршака отличается тематическим и жанровым разнообразием: поэт успешно разрабатывает для читателей младшего школьного возраста серьёзные общественно-политические темы — о настоящем и прошлом нашей родины («Быль-небылица»), о борьбе за мир («Урок родного языка»); пишет стихотворения о труде школьника — о времени, затраченном с пользой и проведённом бесполезно, праздно («Что такое год?», 1950), создаёт лирический цикл стихов о природе и преобразовании её человеком («Лесная книга», «Разноцветная книга»). В 1953 году поэтом была создана своеобразная стихотворная энциклопедия для детей, насыщенная поэтическими картинами родной страны, — «Весёлое путешествие от А до Я». В стихотворениях этих лет особенно ясно ощущается новое качество поэзии Маршака — публицистичность, умение увидеть и осветить частный факт с широкой государственной точки зрения, показать взаимосвязь различных по своей природе и характеру явлений. Так, например, в стихотворении «Что такое год?» повседневный труд школьника поставлен поэтом в один ряд с разнообразной созидательной работой взрослых — колхозников, шахтёров, ткачих, строителей. Труд осмысляется как выполнение общего для всех советских людей патриотического долга. Несмотря на то что стихи Маршака стали более глубокими и ёмкими по мысли, они не утратили лёгкости, истинной весёлости, шутливого, подчас мальчишеского задора:

Если, не сделав работы, Завтра получишь кол,  — Значит, в свои же ворота С треском Забьёшь ты гол.

(«Что такое год?»)

Так юмор помогает поэту миновать опасность назойливой дидактики, свежо и непринуждённо говорить с ребёнком о нужных, но далеко не новых для него истинах.
Поэтика.

Истоки поэзии Маршака для детей лежат в русской классической литературе и устном народном творчестве. Именно отсюда берут своё начало глубина идейного содержания, ёмкость мысли, выраженной образно и точно, благородство и чистота чувства.

Каждая тема поэзии Маршака отличается разнообразием творческих решений, поворотов материала, отобранного из жизни. Так, например, тема труда, ведущая в творчестве поэта, раскрывается им различно: то даётся изображение человека-труженика («Пожар», «Почта»), то показывается покорение людьми природы («Война Днепра»), то поэтически отображается самый процесс труда, технология производства («Как печатали вашу книгу»), то осуждается лень, праздность, неумелость («Кот и лодыри», «Мастер-ломастер»).

Поэзия Маршака богата эмоциональными оттенками. Его лёгкий, задорный, подчас шутливый стих несёт на себе не только смысловую, но и большую эмоциональную нагрузку. Преобладающая тональность стихотворений — бодрая, мажорная, но поэт заставляет читателя и серьёзно поразмыслить, и поволноваться, и растрогаться, и улыбнуться, то дружески-сочувственно, то иронически-насмешливо.


Стихотворения Маршака обладают многими качествами, существенными и ценными именно для детской литературы: они сюжетны, динамичны, лаконичны, их образ конкретен, в них есть драматизм и много юмора.

Сюжетны не только все стихотворные повести Маршака; событийны, наполнены действием даже короткие стихотворения, например «Мяч»:

Покатился
      Там

В огород,
      Попал

Докатился
      Под колесо.

До ворот,
      Лопнул,

Подкатился
      Хлопнул —

Под ворота,
      Вот и всё!

Добежал

До поворота.


Изобилие глаголов движения, вообще характерное для стихов Маршака, в сочетании с хореическим размером, напоминающим размер народной детской считалки, придаёт произведениям поэта ту «связность и стремительность», которую он сам называл в числе специфических особенностей художественного текста, рассчитанного на детское восприятие.

Гибкие, разнообразные интонации и ритмы стихов Маршака всегда подчинены их идейно-художественному замыслу. Так, например, строки, цель которых вызвать восхищение уверенной, профессионально мастерской работой пожарного Кузьмы, написаны в чётком, бесперебойном ритме, звучат свободно и легко:

Ничего он не боится,

Надевает рукавицы, 

Смело лезет по стене. 

Каска светится в огне.

                                    («Пожар»)

Но вот, в другом случае, речь идёт о человеке, который с риском для жизни пробирается по карнизу горящего дома, чтобы спасти ребёнка, и поэту в этом эпизоде нужно создать ощущение драматизма положения, трудности подвига, подчеркнуть упорство героя в преодолении препятствий.

... Вот он прошёл

Половину

Пути. Надо ещё половину

Пройти.

Шаг. Остановка.

Другой. Остановка.

                           («Рассказ  о  неизвестном  герое»)

Здесь характер стиха иной: трёхсложный размер делает его замедленным, а паузы в середине строки — прерывистым, тревожным, взволнованным.

Немалую роль в поэзии Маршака играет инструментовка речи, забота о музыкальной стороне стиха. Подбор определённых звукосочетаний никогда не бывает у поэта самоцельным, но служит усилению впечатляемости образа, углублению его смысла. Так, например, отношение поэта к сатирическому образу мистера Твистера тонко оттенено следующими строками: автомобиль этого миллионера-туриста, сошедшего   на ленинградскую   землю,   —

Огрызнулся зловеще

И покатил,

По асфальту,

Шурша,

В лица прохожим

Бензином

Дыша.

Большого мастерства в создании звукового музыкального образа поэт достигает в «Весёлом путешествии от А до Я».

Маршак бесконечно изобретателен в своём искусстве строить поэтический образ. Часто поэт создаёт его при помощи пластичной, конкретной зрительной детали, остроумных сопоставлений, шутки:

Вот темно-красная божья коровка,

Спинку свою разделив пополам,

Вскинула крылья прозрачные ловко

И полетела по важным делам.

                                                 («Зелёная страница»)

Нередко эмоциональный образ возникает в результате прямого лирического вмешательства автора:

Эта страница зелёного цвета — Значит,  на  ней  постоянное лето. Если бы здесь уместиться я мог, Я бы на этой странице прилёг.

Широко применяется поэтам приём олицетворения, персонификации вещей («Вчера и сегодня»).

И во всех случаях образ в поэзии Маршака всегда лаконичен, создан при помощи тщательно отобранного и взвешенного слова.

Стихотворения Маршака, воздействуя на детей как подлинные произведения искусства, служат делу нравственного и эстетического воспитания. 
Драматургия  для   детей   

Пьесы-сказки  Маршака   «Кошкин  дом»,   «Теремок», «Двенадцать месяцев» созданы по мотивам устного народного творчества.

В основе «Теремка» лежит русская народная сказка, «Двенадцати месяцев» — чешская, «Кошкиного дома» — детская песенка-прибаутка.

Поэт существенно перерабатывает подлинную народную сказку: варьирует сюжет, вводит новые персонажи, иногда облекает прозаический текст в стихотворную форму (например, «Кошкин дом», «Теремок»), но при этом сохраняет неприкосновенным главное — идейное содержание.

Так же как в народной сказке, положительные герои пьес Маршака — трудолюбивы, честны, смелы, жизнерадостны и дружелюбны.

Следуя за народной сказкой, поэт осуждает лень, праздность, корыстолюбие, эгоизм.

В пьесе «Двенадцать месяцев» сама природа помогает работящей, доброй, ласковой падчерице; в «Теремке» все симпатии автора на стороне миролюбивых и трудолюбивых героев, защищающих своё жилище от жадных хищников; в «Кошкином доме» — остриё сатиры направлено против обывательского скопидомства, чванства, самодовольства, увлечения мещанским благополучием.

Выводя на сцену героев фольклора, Маршак или заново придаёт их характерам социальный смысл («Кошкин дом»), или углубляет и заостряет его («Двенадцать месяцев»). Поэт берёт от народной сказки не только её нравственное и социальное содержание, но и художественный метод. В пьесах-сказках тесно переплетается чудесное, волшебное с обыкновенным, любой фантастический образ имеет прочную реалистическую основу.

Весь текст пьес проникнут духом народного творчества. От русской народной сказки и загадки идёт поэт, создавая характеристики героев сказки «Теремок».

Я — петушок,

Золотой гребешок,

Масляна головушка, 

Шёлкова бородушка.

По мотивам игровой народной песни написано обращение двенадцати месяцев к солнцу:

Гори-гори ясно, 

Чтобы не погасло! 

Без коней, без колеса 

Едет вверх на небеса 

Солнце золотое, 

Золото литое.

Отзвуки народной колыбельной слышатся в песне волка:

Баю-баюшки, 

Зайцы-заюшки, 

Баю-баюшки, 

Горностаюшки ...

Самуил Яковлевич Маршак работает в области детской литературы больше тридцати лет. С его именем неразрывно связаны становление и развитие советской поэзии для детей.

Всем своим творчеством для детей С. Маршак осуществляет задачи коммунистического воспитания средствами «большого искусства для .маленьких».

С.Я. МАРШАК. (учебник под ред. В.Д. Разовой)

Поэт и переводчик, драматург и сатирик, теоретик и критик, организатор детской литературы и редактор, Самуил Яковлевич Маршак был одним из тех, кто пришел в первые годы Советской власти строить новую культуру первого в мире социалистического государства, он — из славной когорты зачинателей молодой советской литературы, в частности, литературы для детей.

Только Октябрьская революция дала Маршаку возможность состояться как поэту оригинальному и значительному, почувствовать свою силу в живой связи с народом, с потребностями нового многомиллионного читателя. Ее идеи — вера в коммунистическое братство людей и народов, в торжество свободного и творческого труда, в красоту справедливой и чистой жизни — стали его мерилом в жизни и в литературе.

Родился Маршак в 1887 году и провел раннее детство в провинциальной глуши под Воронежем, где его отец работал механиком на мыловаренном заводе. По счастливому стечению обстоятельств он смог учиться в одной из лучших гимназий в Петербурге* Одной из больших его жизненных удач была встреча с В. В. Стасовым, знаменитым критиком-искусствоведом. Во многом дальнейшую судьбу Маршака определило внимание к нему Горького, о чем сам он не раз говорил и писал в своих воспоминаниях. Между тем жизненная биография Маршака складывалась далеко не просто: вынужденный прервать занятия в гимназии из-за слабого здоровья (два года прожил Маршак у Пешковых в Ялте), он столкнулся с непреодолимыми трудностями при поступлении в университет. Это объяснялось его близостью к «политически неблагонадежным». Тогда он уехал учиться в Англию. Учился в Лондонском университете на факультете искусства. Каникулы он проводил путешествуя пешком по стране, уходил с рыбаками в море, жил в лесной школе в Южном Уэльсе, слушал английские народные песни, переводил народные баллады. Пребывание в стране дало молодому поэту то подлинное знание языка, литературы, свое, особое ощущение среды, народа, без которых он не смог бы стать таким глубоким и проникновенным переводчиком   английских   поэтов,   каким   мы   его  знаем  теперь.

Летом 1914 года, перед самым началом первой мировой войны, Маршак вернулся в Россию.

Справедливо суждение В. Смирновой, близко знавшей Маршака на протяжении многих лет, что «жизнь за границей, скитания по России, война, материальные трудности, участие (пока еще пассивное) в тех сдвигах, перемещениях народных масс, которые были вызваны войной, ощущение нарастающего движения революционной волны — все это было для молодого Маршака подготовкой к тому большому и по-настоящему новому делу его жизни, к которому призвали поэта революция и Советская власть».

«Социальный заказ», каким явились в это время для Маршака первые произведения для детей, стал естественным и насущным выражением его творческих, а самое главное, общественно-гражданских устремлений, той, в сущности, потребностью души, которая всегда диктует, «подсказывает» подлинному художнику его тему, жанр, форму. Писатель обратился к новым гражданам новой страны — детям, с которыми он не мог не делиться радостью, как если бы делился хлебом. Внешняя же, так сказать, причина заключалась в том, что в начале 20-х годов в Краснодаре Маршак с группой энтузиастов — педагогов, артистов и художников — создает театр для детей. Для этого театра он пишет пьесы-сказки по мотивам русской народной поэзии. Сборник этих пьес, вышедший в Краснодаре в 1922 году,— первая детская книга Маршака.

Вскоре Маршак переезжает в Ленинград и здесь сразу и на многие годы становится душой молодой советской детской литературы, центром, вокруг которого собираются писатели, идет живая работа по созданию новых книг для детей.

В 1922 году вместе с известным ученым-фольклористом и знатоком мировой детской литературы О. И. Капицей он стал во главе Студии детских писателей в Институте дошкольного образования (ныне — ЛГПИ им. А. И. Герцена). Здесь занимались будущие известные детские писатели — Е. Шварц, Л. Пантелеев, Е. Данько, Л. Будогоская, В. Бианки и другие.

Организуется сначала детский альманах «Воробей», затем журнал для детей «Новый Робинзон», ставший своеобразной лабораторией, где под руководством Маршака создаются первые рассказы, стихи и очерки для детей молодой Советской Республики. В этой работе, в бурных спорах осмысливаются и формируются те новые требования к детской литературе, которые затем Маршак четко и со всей определенностью, уже опираясь на зрелый творческий опыт многих замечательных детских писателей, сформулирует в докладе на Первом Всесоюзном съезде советских писателей в 1934 году: «Мы должны дать человеку мировоззрение бойца и строителя, дать ему высокую культуру».

Потребовалось всего десять с небольшим лет, чтобы заложить основы советской детской литературы, — лет напряженных, полных небывалой работы и страстных поисков, творческих экспериментов. И в этом огромная заслуга принадлежит Маршаку, писателю и организатору, сумевшему вдохновить, а прежде того, увлечь многих, в том числе и «взрослых» писателей увлекательнейшим делом — искусством для детей.

В то же время Маршак и сам выступает как автор стихотворных книг для детей, книг новаторских по форме и по содержанию, отдавая главное предпочтение жанру сказки. «Теремок», «Кошкин дом», «Горя бояться — счастья не видать», «Сказка о глупом мышонке», «Угомон», «Тихая сказка», «Двенадцать месяцев», «Волга и Вазуза», «Сказка об умном мышонке», «Умные вещи» — в этих и многих других сказках для чтения и представления Маршак следует традициям устного народного творчества. Творческое осмысление народно-поэтических традиций обогатило всю художественно-изобразительную систему советского сказочника.

Поэтическим зерном, из которого выросла остросатирическая пьеса «Кошкин дом», была народная детская песенка; сказка «Двенадцать месяцев» написана по мотивам словацкого фольклора. «Волга и Вазуза» — почти дословное переложение в стихах русской народной сказки, а в сказке «Угомон» в своеобразном орнаменте переплелись мотивы из фольклора разных народов. Сюжет «Сказки о глупом мышонке» близок сюжету японской народной притчи «Женихи крысы». Написанная в 1922 году «Сказка о глупом мышонке» по просьбе детей была продолжена более чем через тридцать лет. Так родилась «Сказка об умном мышонке» — цепочка веселых и полных драматизма игр.

Я — зверек,
            Ты хитер,

И ты — зверек,
А я умен,

Я — мышонок,
Кто умен,

Ты — хорек,
            Тот вышел вон!

Интерес Маршака к народному творчеству, проявившийся у него еще в начале века, в немалой степени был результатом всеобщего увлечения русским фольклором, когда появилось много произведений, в которых использовались сюжеты русских народных сказок, весь их волшебный инвентарь, весь их традиционный словарь. Интересно и важно на этот счет суждение В. Смирновой, подчеркнувшей принципиальную разницу в отношении к фольклору Маршака и «тогдашних сказочников», вроде А. Ремизова, Федора Сологуба или Поликсены Соловьевой, редактора «Тропинки», которые «шли по пути стилизации, увлекались народным «орнаментом» или искали в фольклоре «религиозных основ»; живая сила вековой народной мудрости, народные мечты и народные идеалы, зашифрованные в устном народном творчестве, или не были поняты, или откровенно приносились в жертву символическим абстракциям. Этот путь стилизации был чужд молодому Маршаку, с детства уверовавшему в жизненную правду народной поэзии»1.

Сам Маршак говорил впоследствии об этом так: «Для меня всегда в сказке существуют конкретные приметы жизни народа, страны. У сказочных персонажей есть родина, профессия, характер. Все мои двенадцать месяцев — это хозяева лесов, полей, морозов, дождей и ясной погоды, а не какие-то условные обозначения времени. Всякая стилизация отнимает у сказки жизнь»2.

Видя в сказке живую действенную мысль народа и правду характеров Маршак добивался такой же выразительности и ясности, «простоты сложности» и «сложности простоты», которые являются следствием глубокого, органически присущего поэту мироощущения и мировоззрения и в стихах для детей.

Стиль Маршака-художника— стиль сказочного реализма. Остро чувствующий в жизни присутствие чуда, какой-то неразгаданной тайны, Маршак создавал образ мира, образ духовного существования человека, стараясь в то же время разбудить в его душе тоску по идеалу, жажду прекрасного.

«Учиться у народа» — это для Маршака значило в высшей мере постигать понимание народного идеала — добра, справедливости, красоты, нашедшего свое полное и благородное выражение в сказках, в их изумительном, полнозвучном и красочном языке, на котором, по словам А. Н. Островского, народ мечтал о лучшей жизни. Но, как говорилось, Маршак не просто избегал какой-либо стилизации, считая, что она убивает душу творчества, — он был по всей своей сути новатором, главная цель которого состояла в том, чтобы открывать перед юным человеком мир, полный великих, реально-фантастических возможностей, приближать будущее. Будущее, путь в которое лежит через сказку, ибо, давая ребенку чудесную возможность со всей глубиной и страстью пережить вечные, изначальные чувства, поэзия расширяет духовное пространство личности, дает будущему взрослому силу для преодоления всяческих житейских преград и препятствий, указывает выход из многих нравственных тупиков.

Ребенок-победитель. Эта идея изнутри освещает все творчество Маршака, убежденного, что память детства (а шире: память человечества) — путеводная нить в судьбе человека. И в зависимости от того, насколько он способен сохранить неповторимость первых впечатлений бытия, так или иначе складывается его биография.

«Когда-то в детстве, — вспоминает Маршак в своей книге «В начале жизни», — мы с братом любили играть в «будущее». Игра эта заключалась в том, что где-то в одной из самых глухих деревушек, затерянных среди просторов нашего двора, рождался на свет мальчик... Он подрастал и отправлялся в первое свое путешествие — в ближайший уездный городок. Там он учился, а затем его ждали бесконечные странствия и приключения.

Постепенно на его пути вставали все большие и большие города. В конце концов он попадал в столицу, о которой, по правде сказать, у меня самого было в то время весьма смутное представление.

Судьба моего героя складывалась каждый раз по-иному. Он становился то путешественником, то великим полководцем, то капитаном корабля, то знаменитым дрессировщиком львов, тигров, пантер, мустангов и орангутангов.

Но во всех этих разнообразных вариантах было и нечто общее. Преодолевая препятствия, герой выходил из дремучей глуши, из нужды и безвестности на широкую дорогу жизни...»

Многие годы спустя Маршак снова возвращается к этой мысли: «Я не предполагал, что эта игра была как бы предчувствием моей собственной судьбы».

Не стала ли и сказка таким своеобразным ориентиром, давшим направление всему творчеству Маршака? Жанру, избранному в ту пору, когда сама проблема выбора еще не воспринималась с такой пронзительной остротой, как это осозналось позже, поэт остался верен на всю жизнь. Сказку как таковую, а случалось, самое право сказки на жизнь Маршак отстаивал не, только как теоретик, критик, но одновременно с этим и утверждал ее как творец новой современной сказки. Последнее произведение Маршака — сказка «Умные вещи». Она — итог работы Маршака-сказочника и драматурга, в ней воплотилась мудрость и философская глубина творческих размышлений поэта о современности.

Труд и талант народа — главные герои этой театральной сказки. Мысль о гармонически развитой личности, человеке из народа, у которого умное сердце и добрый ум сочетаются с талантом золотых рук, пронизывает последнюю сказку Маршака. По убеждению автора, вещи, с помощью которых можно творить чудеса, должны находиться в руках умных и добрых людей, чей беззаветный труд создает все ценное на земле. Скатерть-самобранка, сапоги-скороходы, шапка-невидимка, волшебное зеркальце, дудка-самогудка и меч — сто голов с плеч — умные вещи, странствующие по свету, глупому ума не прибавят, у злого в руках опасны, а доброму да умному верными помощниками станут.

Написанная в жанре комедии, сказка «Умные вещи» — несет в себе лучшие черты народной драматургии: музыкальность, афористичность языка, а главное, острое социальное начало и высокую гуманную мысль. Люди из народа — музыкант, солдат, книгоноша, портной, садовник — умом и смекалкой побеждают барина, генерала, канцлера, министра и самого царя.

Принципиально важно подчеркнуть, что сказочная форма никогда не была, да и не могла быть, для Маршака чем-то искусственным или формальным, некоей данной заранее схемой. Между тем, казалось бы, готовый сюжет освобождает автора от многих забот, в том числе и от заботы об идейно-нравственном содержании создаваемого произведения. Казалось бы... Но все дело в том, что понимается под «содержанием» художественного произведения, как вообще оно возникает. Не забудем, что речь идет о сказке — жанре эпическом, вроде бы исключающем всякое присутствие конкретного автора. Маршак «нарушает» этот будто бы незыблемый закон жанра: его присутствие в сказочном повествовании безусловно. И не только его самого. На равных с героями он включает в сказку и самих юных читателей или зрителей, превращая их из посторонних наблюдателей в активных участников действия, заражая опять-таки не отвлеченно-стилизованной поэтикой, а живой поэзией реальной жизни, какой она становится на глазах зрителей, как будто они творят ее сами. Сказки Маршака — это всегда диалог автора и героев с теми, к кому они в данную минуту обращаются.

Как же это происходит? Благодаря чему? Маршак неуловимым образом преображает язык сказки, который, в полной мере сохраняя волшебное обаяние, в то же время поразительно современен, обиходен и прост.

Как всякий истинный художник, Маршак создал свой язык, выражающий его нравственно-эстетическую систему мировоззрения, его взгляд на жизнь, его философию. Язык писателя мы узнаем не только по словарю, но по тому магическому соединению слов, их музыке, благодаря которому обычное, на первый взгляд, слово обретает еще особый, дополнительный смысл и содержание. В полной мере это относится и к«сказочному» слову. Вот почему поиск верной тональности сказки, ее музыкального строя и ритма каждый раз был творческим, целиком захватывающим поэта процессом, необходимым для воплощения конкретных целей его замысла.

«Основной сюжет «Сказки о глупом мышонке» был задуман и продуман мною задолго до того, как я написал эту сказку. Одного мне не хватало: музыкальной темы, той счастливо найденной формы, которая дает возможность весело, с удовольствием развивать сюжет, а не излагать задуманное,— писал С. Я. Маршак в одном из писем. — Форма этой сказки со всеми повторениями, с ее ритмом пришла мне в голову во \ время вечерней прогулки по улицам Ленинграда, и я сочинил эту сказку до конца устно. Записал ее почти сразу начисто, возвратившись домой».

Связь сказочного творчества С. Маршака с фольклором настолько) органична и глубока, его загадки, считалки, веселые подписи под рисунками, сатирические стихи по ритму и образному мышлению настолько близки народным, что бытуют наряду с фольклором, и собиратели устного народного творчества включают их в свои сборники. Например, загадка С. Маршака о пиле:

Ела, ела дуб-дуб, 
Поломала зуб-зуб,—

дважды была принята за народную. 
Наряду со сказками Маршака привлекали и такие жанры детской поэзии, как рассказы и повести в стихах, поэмы и баллады. Они составляют значительную часть его творчества: «Откуда стол пришел», «Как печатали вашу книгу», «Дворец на Фонтанке», «Вчера и сегодня», «Как рубанок сделал руба​нок», «Война с Днепром», «Пожар», «Почта», «Почта воен​ная», «Быль-небылица», «На страже мира», «Рассказ о неиз​вестном герое», «Ледяной остров», «Баллада о памятнике» и другие баллады; сатирический памфлет «Мистер Твистер» и стихотворный фельетон «Акула, гиена и волк».

То, что в поэме или балладе сюжет строится на реальной событийной основе, а в центре произведения находится герои​ческий характер, не было поэтической случайностью — это отражало литературные склонности и общественный темпера​мент поэта. В 1937 году Маршак писал: «Изучение баллад, сюжетной поэзии было для меня, в сущности, той школой, которая  открыла  мне  впоследствии  путь  к  детской  поэзии.

В балладе, как и в сказках Пушкина, меня привлекали лако​ничность и строгость, энергия и действенность».

Будни страны, полные напряженного труда, романтика героических подвигов советского народа, массовый героизм участников строительства новой жизни — все это жизнен​ное содержание просилось в балладу, поэму или повесть в стихах.

Через произведения С. Маршака этих лет проходит мысль: в нашей стране каждый готов к подвигу. Это и определило характер его героев, выбор жизненного материала и напряжен​ность сюжета.

Автор ставит своих обыкновенных героев — почтальона, пожарного, врача, студента, молодого лейтенанта и других — в необычайные обстоятельства, когда проявляется самая сущность личности.

Спасение человеческой жизни во время пожара, операция в ледовых условиях зимовки, каждодневный подвиг военных почтальонов, рассказ старого рабочего о судьбах Родины — вот что составляет сердцевину повествования автора. Документаль​ность, отражение реального эпизода в поэзии характерны для эпоса С. Маршака.

Творческим импульсом для создания многих произведений поэта были то газетное сообщение, то достоверные рассказы друзей, то событие, очевидцем которого стал сам автор. У его героев есть реальные прототипы: студент В. Бурацкий («Рас​сказ о неизвестном герое»), Игорь Чкалов («Сын героя»), Катя Буданова («Катя Буданова»), Н. Сигачев («Баллада о рабочем Сигачеве»), Сережа Смирнов («Как печатали вашу книгу»), П. И. Буренин («Ледяной остров»), лейтенант Дубовин («Бал​лада о пятнадцати»).

9 октября 1937 года в газете «Правда» появилось новое произведение С. Маршака — «Двадцатилетний. Современная баллада», написанное по следам газетной хроники. В этот год публиковалось много сообщений о выдающихся делах совет​ских людей. В том же месяце, что и заметка о героическом поступке неизвестного юноши во время пожара, была напе​чатана большая статья «Наш полет», авторами которой были В. Чкалов, А. Беляков, Г. Байдуков, а полмесяца спустя — сообщение о большом арктическом перелете В. Мо​локова. Поэта привлек образ молодого мужественного че​ловека, готового к славным подвигам во славу Родины — под​вигам В. Чкалова и В. Молокова.

Вот как передает автор физическое и моральное напряжение своего героя:

Шаг. Остановка. 
Другой. Остановка. 
Вот до балкона 
Добрался он ловко, 
Через железный Барьер перелез, 
Двери открыл — 
И в квартире исчез...

От издания к изданию поэт совершенствовал свое произве​дение, избавляясь от длиннот, мешающих сюжету энергично двигаться вперед, от налета мелодраматизма, от повторения эпизодов. В 1938 году баллада вышла под названием «Рассказ о неизвестном герое».

Интересно, что тот же реальный случай послужил канвой и для другого художественного произведения — рассказа Б. Житкова «Пожар», который кончался словами: «Все крича​ли «ура». А когда хватились, где же этот парень, что спас женщину, — его и след простыл. Он не сказал даже, кто он такой. Только потом узнали, кто это был, и его награ​дили».

В одном из выступлений С. Маршак утверждал, что между его поэмой «Пожар» и «Рассказом о неизвестном герое» лежат не только 15 лет творчества, но и разница в поэтическом миро​ощущении. Если в первом произведении поэт рассказывает о героизме одного человека, то во втором — о героизме масс: «к славному подвигу каждый готов». Эта черта — возвращение к прежним темам и жанрам — характерна для всего творчест​ва поэта. Он не оставил ни одного из жанров, возвращаясь к ним снова и снова на протяжении 60 лет своего творческого пути.

С особенной любовью и мастерством С. Маршак изображает вещи, ибо для него, как, например, и для Андерсена, вещи одушевлены, имеют свой характер и свою судьбу. Но в отличие от великого сказочника у советского поэта за каждой вещью стоит ее создатель — человек — и весь процесс ее изготовления. Вещь для Маршака прежде всего результат изобретательности и труда человека.

«Вы спрашиваете, какие темы и проблемы являются для меня основными, — писал поэт в 1955 году. — Я бы ответил на это коротко. Я люблю работающих людей — тех, кто делает свое дело мастерски, весело, щедро».

Главное для Маршака — процесс труда и герой труда — че​ловек.

В поэзии С. Маршака, так же как в фольклоре разных стран и народов, звучит настоящий гимн труду. Он славит «честных почтальонов», наборщиков, слесарей, столяров, врачей, часов​щиков, учителей... И эта тема по-разному преломляется в его произведениях. «Быль-небылица» — поэтический рассказ ста​рого рабочего о прошлом нашей Родины, своеобразная история в стихах. «Вчера и сегодня» — гимн техническому прогрессу, написанный без ложного пафоса, с юмором и лиризмом. «Ма-стер-ломастер» чрезвычайно близок народному пониманию труда и ироническому отношению к зазнайству и лени.

Эпические произведения С. Маршака поднимают серьезней​шие социальные и политические вопросы современности.

Отвратительную сущность расизма, являющуюся одной из черт капиталистического мира, раскрыл поэт в сатирической поэме «Мистер Твистер».

Все началось с реального случая. Академик В. И. Мушкетов рассказал о нем С. Я. Маршаку.

По форме поэма начинается, как заграничная реклама с ее крикливой хвастливостью:

Есть
Париж и Памир,—

За границей
Кук

Контора
Для вас

Кука.
В одну минуту

Если
На корабле

Вас
Приготовит каюту,

Одолеет
Или прикажет

Скука
Подать самолет,

И вы захотите
Или верблюда

Увидеть мир —
За вами

Остров Таити,
Пришлет...

Автор дает своему герою скупую, отрывистую, почти анкет​ную характеристику: «Мистер Твистер, бывший министр, ми​стер Твистер, делец и банкир, владелец заводов, газет, парохо​дов, решил на досуге объехать мир».

Не противоречит ли легкость стиха, с его остроумием и блес​ком, почти напоминающим раешник, тому серьезному содер​жанию, которое решился выразить и донести до юного читате​ля Маршак? Ничуть! Ирония, достигающая накала гневного сарказма, реализуется здесь в конкретности образа миллионе​ра, которому чуждо все человеческое. Чуждо органически. И это поистине страшно, ибо перед нами — не человек, которо​му присущи нормальные чувства и мысли, а — символ. Символ мира, поклоняющегося золоту. Деньги — вот бог, которому служит заокеанский делец, приехавший в Советский Союз. Поэтому слова «оценив Петропавловский шпиль» звучат в контексте произведения как «оценка» в прямом и грубом смысле этого слова, обычная для человека, уверенного в том, что все на свете покупается и продается.

Однако в Советской стране, куда приехал американский мистер и его семья, иные законы:

—  Купишь! —

Отец

Отвечает,

Вздыхая. —

Ты не в Чикаго,

Моя дорогая.

Глагол «купишь», созвучный с «кукиш», помогает юному читателю понять смысл поражения, которое потерпел собст​венник, впервые столкнувшийся с миром социализма, где ни деньги, ни цвет кожи не определяют преимущества одного человека перед другим.

В Государственной публичной библиотеке им. М. Е. Салты​кова-Щедрина в Ленинграде хранятся черновики «Мистера Твистера», более двенадцати вариантов. Но поэт продолжал работу и после опубликования поэмы. От издания к изданию совершенствуется поэтический текст, даже появляются новые персонажи — негритянка Дженни и ее брат Том, которые внесли лирическую интонацию в поэму.

Для Маршака это очень характерно: его эпос пронизан лирикой, его лирика сюжетна, как эпос. «Я уверен, — писал поэт, — что лучшая сатира... проникнута лирикой».

В равной мере это относится и к юмористическим стихам Маршака, в которых играют самые разнообразные оттенки смеха — улыбка, усмешка, ирония, сарказм, гнев. Так, Маршак виртуозно изображает нелепые положения, в которые попа​дает незадачливый герой стихотворения «Вот какой рассеян​ный». Но разумеется, смех — не самоцель. Главное, к чему всегда стремился поэт,— создать живой, необычный и реаль​ный одновременно характер, тип поведения. Черновые вариан​ты этой юморески говорят о том, с какой придирчивой тща​тельностью поэт создавал этот образ.

Вместо чая он налил 
В чашку чайную чернил. 
Вместо хлеба съел он мыло, 
Очень горько это было. 
...Побежал он по дороге. 
Отдавил кому-то ноги!

Смешные ли это эпизоды? Конечно, смешные, но смех сме​ху рознь. Подобные несуразности, вызывая смех, приучили бы маленького читателя к грубоватости, к пустому зубоскальству, к злой насмешке над безобидным чудаком. И автор их безжалостно вычеркивает, заменяет беззаботными и веселыми при​ключениями Рассеянного, у которого «трамвай» превращается в «трамвал», «вокзал» в «вокзай», а обращение «глубокоува​жаемый вагоновожатый» претерпевает такие замысловатые изменения, что вызывает у детей бурю восторга. А. С. Мака​ренко справедливо заметил: «Рассеянный с улицы Бассейной», на первый взгляд, просто веселое детское стихотворение, но в нем содержится синтетический образ молодого советского читателя, который не просто зубоскалит, а смеется здоровым смехом». Эти слова можно отнести ко многим юмористиче​ским стихам Маршака. Разве не формируют новый облик юного читателя такие книги, как «Детки в клетке», «Багаж», «Пудель», «Про гиппопотама», «Барабан и труба», «Мастер-ломастер», «Про одного ученика и шесть единиц», «Книжка про книжки», «Мыльные пузыри», «Большой карман»?

Юмористический или сатирический образ в лучших стихах Маршака всегда многослоен. Философские раздумья о жизни заключены подчас в наивную и на первый взгляд безобидную форму. Так, начало «Мыльных пузырей» не предвещает ничего сатирического:

Соломинку простую

Сейчас возьму я в рот,

Воды в нее втяну я,

Потом слегка подую

В соломинку — и вот,
Сияя гладкой пленкой, 
Растягиваясь вширь, 
Выходит нежный, тонкий 
Раскрашенный пузырь.

И вдруг из-за этой радужной красивой оболочки выгля​нула самая суть, да еще какая:

В нем столько блеску было, 
Была такая спесь, 
А он — воды и мыла 
Раздувшаяся смесь!

И уже нет пузыря, а есть образ надутого, спесивого челове​ка, которого автор словно хлыстом хлестнул в последней стро​ке стихотворения — «раздувшаяся смесь!». Глубиной подтекста объясняется секрет популярности Маршака у читателей всех возрастов — детей и взрослых. Это касается особенно юмори​стических и сатирических произведений поэта: яркие картинки жизни, забавные ситуации привлекают ребенка, а в глубине всегда светится глубокая мысль автора, обращенная не столько к детям, сколько к их родителям.

В годы Великой Отечественной войны Маршак — один из самых популярных авторов «Окон ТАСС». Беспощадные сати​рические стихи поэта стали грозным оружием в борьбе с фа​шизмом. И прав был К. И. Чуковский, который писал о сати​рических стихах военного времени своего товарища по литера​туре: «Они лаконичны, как выстрел, и, хотя они написаны для взрослых, я вижу в них один из триумфов нашей детской поэзии, так как, только пройдя школу поэтического творчества для детей, можно достичь такой четкой структуры, такой алмазной чеканки стиха»1.

Сатирические подписи под карикатурами Кукрыниксов, созданные поэтом в годы Великой Отечественной войны, пред​ставляют собой глубокие обобщения в яркой агитационной форме. Маршак успешно продолжил традиции талантливей​ших мастеров этого жанра — В. Маяковского и Д. Бедного. «Окна ТАСС» стали продолжением «Окон РОСТА».

В бой, дивизия гвардейская, 
Под огнем твоих атак 
Отступает рать злодейская. 
Дело Гитлера — табак.

Это — надпись на пачках с табаком, посланном гвардейцам-панфиловцам, героям обороны Москвы.

В 1943 году поэт получил письмо от маленького москвича — Игоря Горбунова: «Дорогой дядя Маршак! Почему Вы не пишете для ребят, а только для взрослых? Я очень люблю Ваши стихи». В своем ответе С. Я. Маршак писал: «Я по-преж​нему верен детям, по-прежнему очень много думаю о них. Ду​мать о детях — это значит думать о будущем».

Лирика Маршака для детей — «Разноцветная книга», «Круглый год», «Лесная книга»—появилась вскоре после Великой Отечественной войны, но ей предшествовали стихи о детях и детстве, написанные в 30-е годы: «Дети нашего двора», «Хороший день», «Цирк», «Великан», «Карусель», «Усатый-полосатый», «Кот и лодыри», «Веселое путешествие от    А    до    Я»,  «От одного до десяти»,  «Мяч»  и др.

Эти стихи при всей их веселости, бодром, энергичном, мускулистом ритме (недаром один маленький читатель решил, что Маршак потому Маршак, что пишет марши) были созда​ниями и подлинной лирики. Глубоко лирические интонации звучат в стихотворении, когда поэт смотрит на играющую детвору:

Дети нашего двора,
Тот, кто водит самолет

Крепнут ваши крылья,
Дома по паркету,—

И вчерашняя игра
Завтра в небо поведет

Завтра станет былью.
Самолет-ракету.

Еще до революции перевел поэт стихотворение В. Блейка, где были такие строки:

И, раскрыв свою тетрадь,
Чтобы детям передать

Сел писать я для того,
Радость сердца моего.

Маршак понимал детство, до конца дней своих чувствовал себя способным по-детски радоваться первому снегу, ясному небу, березке в весеннем уборе. В лирических стихах, обращен​ных к детям, он наиболее полно выразил свою поэтическую натуру, раскрыл богатство своей души.

После темного лихолетья войны поэт распахнул перед детьми двери в счастливый, яркий мир, полный звуков и кра​сок. Он написал «Разноцветную книгу». Интересна история ее создания. В ней нашла отзвук английская «Радужная кни​га», на ней лежит отпечаток занятий поэта с детьми в Доме детской литературы, ее белая страница перекликается с «Кни​гой зимы» Толи Бобкова, ученика Самуила Яковлевича. Кро​потливая работа шла над каждой «страницей», поэт отдавал этой книге для самых маленьких не меньше творческих сил, чем переводам Шекспира. Ради создания зримого, живописного, графически ясного образа он отказывался от одного варианта за другим. Все живет и движется в этих лирических строках:

Вот в одинаковых платьях, как сестры, 
Бабочки сели в траву отдыхать, 
То закрываются книжечкой пестрой, 
То, раскрываясь, несутся опять...

Страницы книги, словно кадры цветного фильма, радуют детей многоцветием всего живого. Вместе со своим старым другом художником В. Лебедевым поэт создал классическую книгу для детей.

«Круглый год» — новый цикл стихов и новый круг поэти​ческого видения мира. Это своеобразная портретная гале​рея, в которой каждый месяц со своим лицом и характером. Неуловимые подчас признаки и оттенки времен года запечат​лены автором в музыкальных строфах. Поэтический календарь года для детей составляли многие поэты: Н. Агнивцев, С. Федорченко, А. Насимович, О. Гурьян. И среди современных поэтов есть немало таких, что обращаются к этой теме. Но цикл Маршака занимает среди них особое место. За его стро​ками стоит высокая поэтическая культура. В них чувствуются отзвуки и русских народных считалок, и английских фольклор​ных песенок.

«Лесная книга» — стихотворная повесть о лесе, где каждая глава — рассказ о его питомцах: желуде, березке, ландыше. Отношение к лесу, как к живому существу, пронизывает всю книгу, со страниц которой смотрит на детей мудрое и доброе лицо поэта, лирического героя этой лесной повести:

Природой бережно спеленатый, Завернутый в широкий лист, Растет цветок в глуши нетронутой, Прохладен, хрупок и душист.

Каждая книга лирических стихов Маршака — законченный цикл. То это семь цветов радуги, то двенадцать месяцев, то жизнь леса, а все вместе три цикла — три ступени эстетическо​го восприятия мира: от простого к сложному.

Есть еще одна область творчества, без которой нельзя пред​ставить Маршака — переводы: сборник английских народных песенок «Дом, который построил Джек», чешский «Хоровод», сборник латышского фольклора «Лесная колыбель», литов​ская народная сказка «Кто вызвал бурю», переводы стихов Э. Лира, Р. Киплинга, Д. Родари, В. Блейка и других известных зарубежных поэтов.

Свое творческое кредо переводчика Маршак очень хорошо выразил в статье «Искусство поэтического перевода»: «Мы переводим стрелки часов, переводим поезд с одного пути на другой, переводим по почте или по телеграфу деньги. В слове «перевод» мы ощущаем нечто техническое, а не творческое. Пожалуй, оно вполне оправдывает себя в тех случаях, когда относится к переводу документа, письма или устной речи с одного языка на другой. Иное дело — художественный пере​вод: немыслимый без затраты душевных сил, без воображения, интуиции, — словом, без всего того, что необходимо для творчества».

Не случайно перевод поэт называл «службой связи». В Маршаке-переводчике жила неугасимая вера в интерна​циональную общность лучших достижений человеческой куль​туры, им двигало страстное стремление укреплять междуна​родные связи, преодолевать разобщенность наций.

Жизненный опыт, мировоззрение в самом широком смысле слова, связь с народом, глубокое знание языка обязательны для переводчика, как и для всякого писателя вообще. Чтобы не только головою, но сердцем постичь мир чувств Шекспира, Гете, Данте, надо «найти нечто соответствующее в своем опыте чувств», — утверждал Маршак.

Заново открывая для советских читателей великих поэтов прошлого, переводя сонеты Шекспира и лучшие произведения Бернса, он в то же время знакомит и с поэтами современности, например с итальянским поэтом Джанни Родари. Благодаря Маршаку советские дети узнали и полюбили его детские стихи. Несомненно, Родари в своей работе является во многом едино​мышленником советского поэта. Достаточно назвать такие его стихи, как «Чем пахнут ремесла?», «Рыбак», «Точильщик», «Лудильщик», «Почтальон» и др., чтобы стало понятно, что он близок и созвучен Маршаку своим восприятием труда и рабо​чего человека.

Замечательно и то, что, по свидетельству В. Смирновой, Маршак после работы над переводами каждый раз возвращал​ся в детскую литературу обогащенный своим общением с поэ​зией других народов.

В 1961 году вышла книга избранных статей поэта «Воспи​тание словом». Начав критическую деятельность еще до рево​люции, он совершенствовал этот жанр своего творчества в 30-е годы, не оставлял его в годы Великой Отечественной войны, поднялся на высокую ступень аналитического подхода к ли​тературным явлениям в последние годы жизни. Более двухсот статей, литературно-критических очерков, выступлений по вопросам литературы и искусства свидетельствуют об интен​сивности работы критической мысли Маршака.

Одним из первых советских писателей он стал писать о мастерстве своих собратьев по перу и о классических образцах поэзии. Его статьи «Слово в строю», «О хороших и плохих рифмах», «Свободный стих и свобода от стиха» — пример конкретного литературоведческого анализа и теоретических обобщений.

Большую ценность представляют статьи и выступления Маршака о детской литературе. Мысли его о большой литера​туре для маленьких, о высоком искусстве слова в ней, об особенностях ее и воспитательных задачах, о школе и школь​ных учебниках, о юном читателе и о творчестве В. Маяковско​го, М. Ильина, Б. Житкова, А. Гайдара обогащают теорию и критику детской литературы.

В творчестве Маршака все жанры, от лирической миниатю​ры до литературно-критической статьи, взаимообогащали друг друга.

Большинство находок в детской поэзии у С. Маршака свя​зано с занятиями в различных областях литературы. Каза​лось бы, что общего между веселым счетом «От одного до десяти», лирическим напутствием детей в школу «Первый день календаря», сатирическим циклом «Блиц-Фрицы», сонетами Шекспира или песнями Бернса и лирикой Маршака последних лет? Но связь между этими столь различными произведениями существует. Лирика оказала воздействие на переводческую работу поэта, сатира военных лет вобрала в себя достижения детских стихов, юмор и лиризм проникли в этические произве​дения. Дружат различные жанры в поэзии С. Маршака, и эта дружба — залог его успеха у читателей.

За успехи в области художественной литературы Самуил Яковлевич Маршак был награжден двумя орденами Ленина, что явилось признанием заслуг поэта перед отечественной культурой.

Имя Маршака известно далеко за пределами нашей родины, стихи его переведены на 84 языка народов Советского Союза и на многие языки народов зарубежных стран.

